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BOI'YCJIABCBKA JI. A.
(Xapkiecokuii Hayionanenutl yHieepcumem imeni B. H. Kapas3ina)

K"OFHITI/IBHI/Iﬁ AHAJII3 BIATBOPEHHA CJ1IB-HOHCEHCIB Y AHI'JIO-
YKPAIHCBKHX ITEPEKJ/IAJJAX BIPIIA JIBIOICA KEPPOJJVIA «/IZKEBBEPBOKKI>»

VY crarti HagalOThCS pPE3yNbTaTH aHali3y aHIIO-YKpaiHCBKUX HepekianiB cuiB-HOHceHCiB JI. Keppomna, BukoHaHOro i3
3aCTOCYBaHHSAM IHCTpyMEHTapiro Teopii koHmenTyamsHOI iHTerpamii. Llelt iHCTpymeHTapiii 103BOJS€ B3STH O YBarM KOTHITHBHI
MEeXaHi3MH, 110 3a0e3NeUyI0Th aKTUBAIIIO Y CBITOMOCTI ajpecaTra HEKOHBEHI[IOHAIEHOTO 3MICTY, HECYMICHOTO 3 KOHBEHI[IOHAIEHOIO
(bop™molIo, i JIeKaTh B OCHOBI KOMYHIKQTHBHO YCIIIIHOTO MEPeKIaay JEKCHYHOTO HOHCEHCY. 3aCTOCYBaHHS iHCTPYMEHTAapiio Teopil
KOHIICTITYaJIbHOI iHTerpallii 3a/1ae aJropuT™ aHai3y, [0 J03BOJISAE YHUKHYTH Cy0’ EKTUBHOCTI.

Kniouosi cnosa: nepexnao, ciogo-Honcenc, meopis KOHYenmyanbHoi inmezpayii, popma / smicm.

Borycnasckas JI. A. KorHUTHBHBIN aHAIU3 0TOOPasKeHUs CI0B-HOHCEHCOB B AHIJIO-YKPAHHCKHUX IePeBOJAaX CTUXOTBOPEHUS
JIslonca Keppoana «/[ke60epBokkn». B crarhe mpencraBiIeHBl pe3yibTaThl aHAIM3a aHIVIO-YKPAUHCKUX MEPEBOJOB CIIOB-
HoHceHcoB JI. Keppomia ¢ mpuMEHEHHMEM HHCTPYMEHTAapus TEOPUU KOHLENTYalbHOH HHTErpanud. DTOT UHCTPyMEHTapuil
M03BOJISIET y4YEeCTh KOTHUTUBHBIE MEXAHM3MBI, O0ECIeuMBAIOIINe AaKTHBAlMIO B CO3HAHMU ajpecara HEKOHBEHIMOHAJIHHOTO
COZIep)KaHHsA, HECOBMECTMMOIO € KOHBEHLMOHAIBHOH ()OPMOM, Jexaline B OCHOBE KOMMYHHMKAaTHBHO YCIEIIHOTO IEepeBOAa
JIEKCUUECKOTo HOHCeHca. IIpuMeHeHHe HMHCTpyMEHTapHs TEOpHM KOHLENTYaJbHOW MHTETpalMy 3afaeT alrOpUTM aHallu3a,
MO3BOJIAIONINH U30€XKaTh CyObEKTUBHOCTH.

Kniouesvie cnosa: nepesoo, cioso-HOHCEHC, meopus KOHYenmyanbHou unmezpayuu, popma / cooeprcanue.

Boguslavska L. A. Cognitive analysis of rendering nonsense words in the English-Ukrainian translations of the poem
«Jabberwocky» by Lewis Carroll. The article presents the results of implementing instruments of the conceptual blending theory in
the analysis of English-Ukrainian translations of L. Carroll’s nonsense words. These instruments of analysis explain cognitive
mechanisms which trigger activation of the non-conventional lexical meaning incongruent with its conventional linguistic form and
thus ensure communicatively successful translation. Communicatively successful translation of lexical nonsense activates in the mind
of the addressee grammatical and lexical input mental spaces. The elements of the grammatical input space activated by grammatical
and lexical-grammatical morphemes together with the syntactic structure of the stanza evoke expectations of the appropriate lexical
morphemes to which they are conventionally attached. In the lexical input mental space lexical roots of these morphological forms do
not activate any conventional content. This incongruity sanctions recognition of the humorous stimulus. In the process of backward
projection to the input mental spaces lexical roots are reassessed against the background of encyclopaedic knowledge and broader
linguistic context and they are reconciled with their grammatical forms. Communicative success of translation depends, on the one
hand, on the morphological transparency of grammatical structure, and, on the other hand, on the degree of contrariety of the senses
created by uniting the incongruent structural-semantic elements of the nonsense words (two roots, roots and affixes) or by variating
their phonetic components. Applying the instrumental notions of the conceptual blending theory in translation analysis builds the
algorithm of analysis to avoid subjectivity.

Key words: conceptual blending theory, form / meaning, nonsense-word, translation.

[ToTyxHHMII PO3BUTOK KOTHITUBHUX JIOCII[UKCHh B OCTAaHHI JECATUPIUYS HAJae HOBI
IHCTPYMEHTH 1 METOJMKH aHaji3y, SKl JO03BOJISIIOTH 3HU3UTH CYO'€KTHBHICTH TMEpPEKIagaIlbKOTo
ONHUCY 1 TOSCHUTH (PEHOMEHH, IO 3AIMIIAIOThCA 1032 C(HEepor0 yBarm JOCTIIHUKA B pamKax
KJIACHYHOTO CTPYKTYPAJIICTCBKOTO TOIJIAAy Ha KOMYHIKaTHBHY, a 3HA4UTh 1 HEPEKJIANAIBKY
TISUTBHICTD, SIK JIEKOJyBaHHS, KOAYBaHHA 1 MPOAYKYBAaHHS MOBJIGHHS IIPU NEPEMUKAHHI 3 OJHOTO
KOJly Ha 1HIMH. 3 TOYKW 30py KOTHITHMBHOI JIIHTBICTHUKH, TMEpEKJal, K 1 Oyap SKUW MpoIiec
iHTepnpeTaii 1 MPOAyKyBaHHS MOBJICHHS, IOSCHIOETbCA B TEPMIHAX KOHYyenmyanizayii, TOOTO
KOHTEKCTYaJIbHO TIPHB’S3aHOTO KOTHITHMBHOTO TIPOLIECY, B SIKOMY MOBHI OJMHHMII CIYT'YIOTbH
TpUrepamMy, L0 3aMyCKaloTh KOTHITHUBHI omeparlii i3 3aJyuyeHHSIM KOHUENTYaJbHUX CTPYKTYD
nocBiny (ennuknoneauyHoro 3uanHs) [Croft, Cruse 2004, c. 98; Fauconnier 1994; Lakoff, Sweetser
1994, c. ix-xlvi; Langacker 1987, c.155-156; Langacker 2001, c. 144-146; Turner 1991, c. 206].

MeTa 1[poro MAOCHIIKEHHS TONATa€ y BCTAHOBICHHI KOHIENTYalTbHHUX CTPYKTYp Ta
KOTHITUBHHUX OIEpaliil, mo 3a0e3MneuyroTh KOMYHIKaTUBHY YCHIIIHICTh MEPEKIIaay CIiB-HOHCEHCIB
y TEKCTI BIpIIa aHTJIACBKOTO poMaHTHKa cepeanHu XIX cropivus Jlstoica Kepposmma, 3a
JIOTIOMOTOI0 1HCTPYMEHTApPi0 KOTHITHBHOI JIIHI'BICTUKH, @ CaMe Teopii KOHIENTYaJbHOI iHTerpamii
[Fauconnier, Turner 2002].
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O0’exkTOoM aHamizy € Tnepekiajanbki NPUAOMH, BUKOPUCTaHI B aHIJIO-YKPATHCHKUX
nepeksaax CIiB-HOHCEHCIB, a MpeAMeTOM — KOHIICITyaldbHI CTPYKTYpH Ta KOTHITHBHI Omeparlii,
1110 320€3MeYyI0OTh YCHIIIHICTh 3aCTOCYBAaHHS IUX MEPEKIIAAALBKUX IPUIAOMIB.

OCHOBHUMH 3aBJAAHHSIMH CTaTTI € TIEPEKIAAAIlbKUI aHaIli3 CIIB-HOHCEHCIB 13 3aCTOCYBaHHIM
IHCTpyMEHTapilo0 Teopii KOHIENTYyalbHOI 1HTErparii; po3KpUTTS KOTHITUBHOI MPUPOIH MPOIECY
MepeKJIay CIB-HOHCEHCIB SIK JIHTBAJIBHOTO (DEHOMEHA, 1HTEpIpeTallis SKOro 3MIMCHIOEThCS Ha
OCHOBI aKTHBalii, iHTerpamii # po30ya0BU y CBIJOMOCTI IHTEpIIpETaTOpa IHTETrpaliifHOl Mepexi
KOHIIEITYaTbHUX CTPYKTYp; TOSCHEHHS KOMYHIKATHBHOI YCIHINIHOCTI TEpeKagy B TepMiHax
CXO0’KOCTi / KOHTPACTHOCTI KOHLENTYAJIbHUX CTPYKTYP, aKTUBOBAHUX OPUTIHAJTIOM 1 MEPEKIIATIOM.

MarepiajioM JOCTIDKCHHs CIOYTylOTh CIM  aHTJIO-YKpaiHChKMX TEpeKIaaiB  Bipiia
JI. Keppoina «J/I»xe00epBokki»: Mukonu Jlykama («Kyp3y-Bep3y», 1975 p.) y TekcTi nepekiany
Ka3ku «Ajica y 3aa3epkamni» B. Kopuieaka KuiBcbkoro BumaBHuirBa «A-bA-BA-T'A-JIA-MA-
I'A» (2001 p.), a Takox TepHomninbebkoro BuaaBHunTBa «borman» (2007 p.); B. [lanuenka y Tekcti
nepeknany «Amicu B 3ansepkamii» KuiBchbkoro BumaBHUIITBA «MaxaoH-Ykpaina» («KaszHask»,
2010 p.); BUITYCKHUIIH TIEPEKIIAIAIBKOTO BijaiieHHs: KrueBo-MorunsHerKoi akaaemii, ormy0OikoBaHi
B Ne 5-6 3a 2005 p. xxypHany «BcecBiT»: Mapii Konmusaii («bopmormym», 2004 p.), Inau KoBanb
(«bypmosBiit», 2004 p.), l'anmuau Buconpkoi («XKaboxpsk», 2005 p.); Tersuu Tapabykinoi
(«bypmoxkoBT», 2008 p.), omyOmikoBanuii y «Bikinexii», Ta Cepris KoBanbuyka («XKepOenbKoBT»,
2009 p.), 3pobnenwnii nus kinodpinbmy T. baptona «Auica B Kpaini Uyaec» i Takox omyOmikoBaHUH
y «Bikinemii».

Teopis xonuentyanpHoi iHTerpanii [Fauconnier, Turner 2002] mosicHIOe iHTepHpeTaito
MOBJICHHSI B TepMiHaX aKTHBAIlli 1HTErpamiifHOl MepeXi MEHTAIBHUX IPOCTOPIB, TOOTO CTPYKTYP
3HaHb, LI0 TOPOKYIOTbCA OH-JIAHH y TpoIeci pPO3yMOBO-MOBIEHHEBOI B3aeMOMIl 3ajyis
3abe3nedyeHHs Takoi B3aemogii. [IpoToTunosa iHTerpariiina Mepeka BKIIOUYAE SIK MiHIMYM YOTHPH
MEHTAJBHUX MPOCTOPHU: y3aralbHIOIOUUN METaIbHUN MPOCTIpP, SIKUM MICTUTh HAOLIbII aOCTPaKTHY
iH(opMaIlifo Tpo TeMaTH30BaHI CYTHOCTI, JBa BUXIIHUX MPOCTOPU W 1HTETpallifHUI TpocTip abo
ONeH, B SIKOMY IMO€IHYEThCA 1H(POpMALisA 13 JBOX BHUXIAHHX HPOCTOPIB 1 MOPOKYETHCS HOBA
iHQopmallis Ha OCHOBI TEPEOCMHCICHHS iH(opMalii 13 BUXIAHUX MPOCTOPIB y Tpoleci
«3BOPOTHOTO NpoeKkTyBaHH» [Fauconnier, Turner 2002, c. 333].

Sk BiIOMO 13 KOTHITUBHHX TEOPidl TYMOPY, HaWOIIBII MOTYKHOIO 3 SIKMX € TEOPisl CKPHUIITIB
B. Packina 1 C. ATtapno, TyMOpHUCTHYHHUN e(eKT BHHHUKAE 4epe3 IHKOHTPYEHTHICTh CTPYKTYP
3HaHb, SIK1 aKTUBYIOTHCS MPH IHTEpHpeTalii T'yMOpUCTHUHUX TeKcTiB [Attardo, Raskin 1991]. Taki
CTPYKTYpHU Ha3UBaIOTh (hperiMamu / JoMeHaMu / cKpuntamu. Pi3Huns mix ¢pperiMamu / 1oMmeHamu /
CKpHUIITaMH, 3 OJHOTO OOKY, 1 MEHTaJbHUMH MPOCTOPAMH, 3 IHIIOTO OOKY, IMOJISITA€ B TOMY, IO
nepuri TIyMadyarbesl K CTabUIbHI, YKOPIHEH1 B aM’sITi (pOpMaTH 3HaHb, TOAL SIK APYTi — MEHTAJIbHI
MIPOCTOPH — PO3YMIIOTHCS SIK KOMITAKTHI (hOpMaTH 3HAHHS, sIKI KOHCTPYIOIOTBCS 1 MOAM(IKYBATHCS
Mo Mipi po3ropTaHHs KOMyHikamii. MeHTambHI HpPOCTOpU MOPOJKYIOTHCS OH-JalH y TMpoleci
CHIJIKYBaHHSI 1 € YHIKQIBHUMU JIJIS1 TIEBHOT CHTYaIlii (AeTaIbHO TPO 3aCTOCYBaHHS 1HCTPYMEHTApII0
Teopii KOHLENTYallbHOI IHTerpamnii y JOCIiKeHH] JJIHTBAIbHOTO rymMopy auB. [Martynyuk 2015]).

Xouva 3HamMeHUTUH Bipi «J>ke60epBokki» JI. Keppomia € mKkepenoM JTeKCHYHOTO HOHCEHCY,
KEeppOJUIO3HABI Bi/J3HA4YalOTh, 10 y I[bOMY BIpIIi Yy NPUXOBaHii (OopMi CTaBIATHCSA JIOTIKO-
ceMaHTU4HI ¥ ¢imocodchbki MPOOIEMU MPUPOAM MOBHOTO 3HAYCHHS (IUB., 30KpeMa, KOMEHTap
Maprina ['apaaepa [Annotated Alice 1998, c. 183]).

Immuminmutao morysim JI. Keppomsia Ha mpupoay MOBHOTO 3HAuY€HHS PENpe3eHTOBaHI
BucnosneHHsM [llanmama-banama y mocriii rmaBi «Amicu B 3aa3epkaiti» (nepeknay imeni Humpty
Dumpty TyT 1 paji HaAaeThCcs B PEAAKIli aBTOpa MEPIIOTO YKPAiHCHKOTO Mepekiany «AJich B
3anzepkati» B. KopHieHka, 3a BUHATKOM BUIAJIKIB, JI€ IIUTYIOTHCS ()parMEHTH MEPEKIIaiiB 1HIINX
aBTOpiB). BimmoBimaroun Ha 3anmuTaHHS AJICH, Y4 MOXHA 3MYCHUTH CJIOBa O3HA4YaTH Tak 0Oarato
pisaux peueit ("The question is," said Alice, "whether you can make words mean so many different
things"), lllamam-banam BUCIOBIIOE TyMKY, IO BCE 3aJICKHUTh BiJ MOBIIS («Xa3siHa» MOBJICHHS)
("The question is," said Humpty Dumpty, "which is to be master—that's all") (TyT i gani npukiagu
HaBoIAThCA 3a [Annotated Alice 1998)).
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VY crarti «Cuena ta nyx OmaroroBiHHs» («The Stage and the Spirit of Reverence»)
JI. Keppomn Bupaxae cBOi MOTJISN EKCIUTIIIUTHO: «KOJHE CIIOBO HE MA€ Hesid '€MHO 3aKPIIIICHOTO
3a HUM 3HA4YCHHs; CIIOBO BUpaXKae Te, MO0 Mae HaMip BUPA3UTH HUM MOBEIb, a TaKOX T€, IO
po3ymie i HUM ciayxad; 1 1e Bce» (1uT. 3a [Annotated Alice 1998, c. 183]). Lli imei HaOyBarOTh
rinep6omizanii y kuu3i JI. Keppomia «CumBomiuna jorika» («Symbolic Logic»): «s cTBepaxKyro,
mo OyAb-SKHI aBTOp Ma€ MOBHE MPABO HAaJaBaTH OYyIb-IKOTO 3HAYCHHS OYIb-IKOMY CIIOBY YU
CIIOBOCIIOJIYYECHHIO, SIKI BIH Ma€ HaMip BHKOPHCTOBYBATH. SIKIIO Ha MOYATKy KHUTH S YHTAIO
«/laBaiiTe yMOBHUMOCS, IO I/ CIIOBOM «YOPHE» 51 3aBXKIU PO3YMITUMY «Oijie», 1 0 Tij CIOBOM
«Olme» s 3aBXKIW PO3YMITUMY HYOPHE», S CMUPEHHO NpUKMaio0 pIlIeHHS aBTopa, SKUM Ou
HEPO3CYIJIMBUM BOHO MEHI HE 37aBajocs» (IUT. 3a [Annotated Alice 1998, c. 165]).

He moxna He BigzHaunT, mo normsiau JI. Keppomia B okpeMux acmekTax CHiB3BY4HI
CY4aCHOMY TJIYMQu€HHIO NPHUPOJM MOBHOTO 3HAUEHHS SK TPOIYKTY KOHYenmyauizayii
KOTHITMBHHMH JIiHTBiCTaMH. M/IeThes Ipo Te, 10 MOBHE 3HAUYEHHS SK IPOIYKT KOHIIENTYani3arlii
CTAaHOBUTH COOOI0 KOHTEKCTYaJIbHO 3YMOBJICHE IHOUBIOYAIbHe 3HAHHA W BIATAK I TOYKA 30pYy €
HECYMICHOIO 13 CTPYKTYPaJIiCTCBKHM PO3yMIHHSIM MOBHOTO 3HA4EHHsI SIK 3aKPIIJICHOCTI TIEBHOTO
CMHUCITYy 3a MEBHOI MOBHOIO (hopmoro, mpoTu doro BiacHe 1 BuctymnaB JI. Keppomn. [lompasna,
Oyay4H 1HIMBiIyalbHUM, 1€ iH(epeHIliiiHe 3HaHHS-3HAUEHHS € BOJHOYAC 1 COLlIaTbHUM, OCKITBKU
BOHO 3aBXJIH OIMOCEPEIKOBYETHCS COIIAIbHUM KOJICKTUBHUM JIOCBIJIOM, HAaOyTUM I1HIMBIIOM Yy
nporeci comiamizamii [MapteiHiok 2015, ¢. 81-82]. Lleil koaeKTUBHUN TOCBiA, 00MEXYye KITbKICTh
MOXIMBUX CMHUCIIIB MEKaMH KOHBEHITIOHAJIBHOCTI, O3BOJISIOUN BUITH 3a 111 MEXI JIUIIE Y TpoIeci
rpu. IrpoBuii xapakrep imioctuiro JI. Kepposuia BUnpaBaoBye i MOSICHIOE TinepOOi3aliio HUM
«CEeMaHTHUYHOI cBOOOM» MOBIIA 1 afipecara.

Croxer Bipmia «/[xa00epBOKKi» MOKHA MEPENOBICTH CIOBaMH AJIICH, SIKa BBa)Ka€ HOro ayxe
MWJIAM BipITUKOM, TPOTE HAITO BAXKUM JUIS PO3YMIHHS; SICHO JIMIIE TE€, MO XTOCh BOWB IIIOCH
(However, somebody killed something: that's clear, at any rate). BnacHe y NMOBHOMY CMHCIIi
HOHCEHCOM € JIMINE Tiepiia i, BOJHOYAC, ocTaHHSA cTpoda «J[kabOepBOKKi», siKa MICTHTh
OMHAMIATH CIIB-HOHCEHC. YcCi 1HII CTpodu BKIIOYAIOTH JIHIIE BKPAIUICHHS JIEKCUYHOTO
HOHCEHCY, HacaMmIepe1, MPUKMETHUKH frumious, vorpal, manxome, uffish, tulgey, frabjous, sixi npu
OUTBII [JETaJbHOMY BHBYCHHI BHSBISIOTHCS 3HAYYIIUMH, OCKUIBKM BCI BOHM YTBOPEHI BiJ
AHTJIOCAKCOHCBKUX CIIB W BiATaK € HOHCEHCAMH JIMINE JUIS HEIOCBIIYCHOTO ajpecara (IUB.
neranbHuil anani3 [[anuackas 1995]).

[Tepma #, BogHO4Yac, octanHs cTtpoda «/[xed60epBokki» Mae Takuid Burisin: Twas brillig, and
the slithy toves Did gyre and gimble in the wabe: All mimsy were the borogoves, And the mome
raths outgrabe. Y dbopMalbHOMY IIJIaH1 1151 cTpoda siBisie COO00 MITKOM HOPMAaTUBHY TpaMaTUUHY
cTpykrypy. llopsimox ciiB, apTuKIi, TpamMaTW4Hi 3aKiHYEHHS M JIEKCUKO-TpaMaTH4Hi adikcu
aKTHUBYIOTh Y CBIJIOMOCTI ajpecara MOJETbh CKIAJHOCYPSTHOTO PEYCHHS, SKE BKIIOYAE YOTUPU
npenukanii, 00’€QHAaHI CHHISTHYHO 1 AaCHHICTHYHO. Y Tepmiid npeaukanii BHIIISETHCS
ctpyktypHuii miamert (T Bix if) 1 npenukatuB (was brillig). Y npyriii, npuegHaHid CIIOTyYHUKOM
and, — ceMaHTUYHUHN migMeT y GopMi IMEHHUKAa MHOXXUHU (foves), 03HAUYE€HUH CIOBOM Yy (opMmi
npukMeTHUKa (slithy) 1 aptukiem (the), mi€CHiBHUN TPHUCYIOK MHUHYJIOTOo 4acy (did gyre) 1
oOcrtaBuHa Micus (in the wabe). Y TpeTili, IpueIHAHINA aCHHIETHYHO, — IPEIUKATUB, BUHECCHHUI B
HIIAIBHY TIO3UIIII0, BHUPKEHUHM CJIOBOM Yy ¢GoOpMi TNpPUKMETHUKA (mimsy) 1 O3HAUYCHUU
npuciaiBHUKOM (all), 1 ceMaHTUYHUHN miaMET y GopMi iIMEHHUKA MHOKUHU (bororoves), 03HaYeHUN
aptukiem (the). Hapemri, B 4eTBepTiid, MPUEAHAHIN CIIONYIHUKOM and, — CEMAaHTUYHUN TIIMET y
dbopMi iMEHHUKA MHOXUWHU (raths), O3HAYCHWN MPUKMETHUKOM (mome) Ta apTukiem (the) i
JECTIBHUN TIPUCYNIOK (outgrabe).

[lepma it ocranHs ctpoda «/[edOepBOKKi» MpeacTaBise OCOONIMBHI IHTEPEC IIe W TUM, 10
Ha JIOJATOK N0 TiaymadeHHs ciiB-moptMoHe [llamamom-banamom Ha mpoxaHHs AJTicH, ICHYIOTH
TaKoX TOsCHEeHHs Imx ciiB BiacHe JI. Keppomiom, HamaHi HUM B OCTaHHBOMY BHUITYCKY
JIOMAIITHHOTO PYKOMHUCHOTO XypHaITY «Mim-Memr» («Mischmasch»), skuit JI. Keppomn ctBopus,
mo0 pO3BaXHUTH CBOIX OpariB 1 cectep, 1 B sikoMmy y 1855 pomi Bmepme OyB omyOiaikoBaHHM
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«AHTIIOCAaKCOHChKUH Bipm». Came 1ei BIpm 1 CTaB NEPHIOD 1 OCTaHHBOI CTPOGOIO
«J1xe00epBOKKi» B Ka3ll «AJica y 3ai3epkaiiii», sika Oyina 3akinueHa 1971 porii.

CnoBa-HoHceHc JI. Keppomna, 3a BusHaueHHaAM [llanama-banama, € ciioBamMu-opTMOHE,
TOOTO «CJIOBaMHM, SIKI MICTATH JIBa 3HAUCHHS 3allaKOBaHUX B OJMHOMY cloBl» (You see it's like a
portmanteau — there are two meanings packed up into one word portmanteau). Y JIHTBICTHYHUX
TepMiHaX CJIOBa-MOPTMOHE € CKJIAJHHMMHU CJIOBaMU ab0 KOMIIO3UTaMH, YTBOPEHUMH IMO€IHAHHIM
JIBOX OCHOB CIIiB 3a JOIMOMOIOK 1HTEPPIKCIB -0, -e, TOOTO ocHosocknadanHsm. TI0SICHEHHS CITiB-
MMOPTMOHE HABOJATHCS B HamIiid poOoTi B penakiii M. ['apaHepa i J1OMOBHIOIOTHCS TAyMadyeHHSIMHU
[[Manama-banama [Annotated Alice 1998], siki He 3aBXIU CIIB3BYYHI TOIMEPEIHIM TMOSICHCHHSIM
aBtopa: brillig yrBopene Bif aieciosa bril abo broil (cMaxuTH) 31 3HaYEHHSM «4ac, KOJIM CMaXKaTh
0011, TOOTO KiHeub AHs»; K yrouHioe lllamam-banam, 4 ronunu nus; slythy yrBopeHe Bin ciiB
slimy Ta lithe ¥, BIAMIOBIIHO, Ma€ 3HAYCHHSI «TJAJCHbKUI Ta aKTUBHHI»; fove € Ha3BOIO PI3HOBHIY
Oopcyka; 1i TBapHUHH MAaIOTh IIaJKe Oil€ BOJOCCS, TOBT1 3a/iHI KIHI[IBKH Ta KOPOTKI POTH SIK B
OJICHS; XapuyylOTbCSI B OCHOBHOMY cupoMm; B iHTepmperamii Illamama-bamama foves naramyroTs i
ALIIPOK, 1 IITONOPH, 1 11e i OyAYIOTh THI3/A M1l COHTYHUMHU T'OAMHHUKAMH.

Gyre € J1€CIIOBOM, YTBOPEHHUM BiJl gyaour abo giaour (cobaka) 1 Ma€ 3HaYCHHS «IIKPSOATH 5K
cobaka»; y TirymaueHHi lllanama-banama gyre o3Hauae «KpyTUTHCA SIK Tipockor»; gymble (i Bin
HBOTO gimblet) 03Ha4ae «IMPOKPYUYyBaTH IpKH»; wabe yTBOpeHE Bin aiecioBa swab abo soak i
O3HAYa€e «CXWJ maropOa» («ToMmy IO BiH MOKHE Ha JOIli»); B IHTEpHpeTarii AJCH — «KIANTUK
TpaBH MiJI COHSYHUM TOJUHHUKOM»; siK osicHIoe [llamam-banam, nieit kmanTuk HazuBaeTbes wabe,
TOMY IO TIPOCTATAEThCA Aaneko (a long way) nepen unmocsk (before it), mo3any dorock (behind if)
1, IK momae Autica, To3a MeXaMu 4orochk (beyond it); 1€ TIOSCHEHHS 3aKOpPIHEHE Ha KayiamOypi-
HOHCEHCI, a CJIOBO Wabe YTBOPIOETHCS BiJI MOYaTKOBUX MOpP(EM OCHOB CIIiB way Ta before / behind /
beyond; mimsy noB’si3yeTbcsi 3 mimserable abo miserable; 3rinno Illanama-banama, 1e cioBo
yTBOpeHe BiA flimsy (cnabkuii) Ta miserable (HemacHuii).

Bogorove Bu3HauaeThCs SK BUMEPJIMM PI3HOBUJ MAaMyrd — MalM Kpuja, 3aTHYTHI Joropu
13600, OyayBany THI3ga MiJ COHSYHUMH TOAMHHUKAMHM W XapuyBallUCsS TENSATHHOK; 3TiTHO
[Manama-banama, st XxyneHpbka BOOra mTallika 3 KPWIBLSMH, 110 CTUpYaTh B ycl OOKH, Haragye
mBalpy; mome (solemome, solemone ta solemn) o3Hadae «kamorigHa»; Ha aymky lllamama-
banama, mome € ckopodeHHsIM Bif from home ¥ o3Ha4ae 10 XTOCh 3a0yauBCs; rath € Ha3BOIO
PI3HOBHY 3eMJISTHOI yepenaxu — KpyTa rojioBa, 3yOM sIK B aKyJd, 3arHyTI NEepeaHi KiHIIIBKH, 110
3MyIIy€e TBapuHY XOAUTHU KOJIHAMM, TIJIaJIeHbKE 3€JIeHe TIJI0, Xap4yyeThCs JIAaCTIBKAMH Ta
ycrpunsimu; [llanam-banam yBaxae, mo rath mo3Hadae pi3HOBUJ 3€JCHUX IMOPOCSAT; outgrabe €
(dhopMoOr0 MUHYJIOTO Yacy Bin outgribe, TIOB’S3aHOIO 31 CTApUM JIIECIOBOM fo grike abo to shrike,
JepuBaTaMu SIKHX € shriek Ta creak; o3Havae «mumat»; sk yrounioe [llanam-banam, nei 3Byk €
YUMOCH CEPETHIM MK PEBOM 1 CBUCTOM 1 3aKIHUYETHCS YXaHHSIM.

VY miacymky, B intepnpertanii JI. Kepposia, HaBenena crpoda Mae o3Hayatu HacTymnHe: «bys
BeUip, 1 TJAJEHBbKI, NIycTpi OOpPCYKH MIKpeOaucs ¥ Oypuiau OipKHM Ha CXWJIi maropba; BKpait
HEIIAaCHUMM TOYYBAIKCS MAIyTH; 1 THIIAIN aniOHi yepenaxu». Okpim toro, JI. Keppomn po6urs
Taki 3ayBaxeHHs: «Ha BepmmHi maropOa, BiporigHo, OyjaW COHSYHI TOAMHHHKH 1 «borogoves»
Oosuncs, MO iXHIM THI3ZaM MIOCh 3arpoxkye. IlaropO, BiporizHo, OyB 3amoBHEHMH THi3gaMu
«raths», skl TOBUOITAIN 1 3aMMINAIN BiJl CTpaxy, KOJIH MOYYJIH, SIK 30BHI IIKPEOYThCS «toves» (IHT.
3a [Annotated Alice 1998, c. 158-159]).

KomyHikaTUBHO yCHIIIHUN Tiepekaan 1€l cTpodu Mae aKTHBYBaTH JBa BHXIJIHHX
MEHTAJIBHUX MPOCTOPU: MEHTAIBHUN MPOCTIP TPAMATHYHOTO HOHCEHCY, B SIKOMY O TpaMaTHYHO i
JIEKCHUKO-TPaMaTHYHO HOPMATHBHI KOHBEHIIIOHAJIbHI (POPMHU MTOPOKYBAIIH TIEBHI OYIKYBaHHS 11010
iX JEeKCHYHOTO0 HANOBHEHHS, 1 MEHTAIBHUNA TMPOCTIp JEKCHYHOTO HOHCEHCY (rpadidHo-
(dhoHEeTHYHOTO W MOP(OJIOTIYHOTO), Ie ceMaHTHKa rpadem/ponem 1 MopdeM He BUIIpaBAOBYyBasia O
UX OYIKYBaHb. 3ITKHEHHS IIMX HECYMICHMX aTpuOyTiB — KOHBEHIIOHAJIbHOI QopMu 1
HEKOHBEHITIOHATPHOTO 3MICTY — B IHTETpAiiHOMY MEHTAJIHHOMY IPOCTOPI ¥ YCBIJOMIICHHS
HEBIAMOBIIHOCTI TaKOi HECYMICHOCTI MOBHIA HOpPMi MOPOJKYBalIO O TYMOPHCTUYHHUN €(QEKT.
3a3HAauMMO TaKOX, LI0 HECYMICHICTh KOHBEHI[IOHAJIBHOI TpaMaTH4yHOi (JIEKCHKO-TpaMaTH4YHOI)
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(dbopMH 1 HEKOHBEHIIOHAIBHOTO JIEKCUYHOT'O HAIIOBHEHHS 11i€1 (OPMHU € IHKOHTPYSHTHUM HE JIUIIEe
MOBHHMM HOpPMaM, aJI¢ ¥ OHTOJOTIYHUM HOpPMaM, OCKUIBKH II€ TIOETHAHHS BIJCUJIAE IO €JIEMEHTIB
¢daHTa3iifHOTO CBITY — CTBOpPiHb, SKMUM HEMa€ aHaJOry Yy peaJlbHOCTI. YCBIJOMJICHHSA i€l
IHKOHTPYEHTHOCTI MOCUJIIOE TYMOPUCTUYHUN edekT. 3 1HImOoro 00Ky, y Ipoleci IepeoCMUCTIESHHS
mux arpuOytiB Ha (oHI HAOYTOro MOCBiAYy y MpOIEeci 3BOPOTHOTO MPOCKTYBAHHS Y BHXIiJHI
MPOCTOPH KOHBEHIIIOHAIBHI ()OPMH HAMOBHIOBAIMCS O 3MICTOM, SIKMH OW y3TOKYBaBCS 3 IIMMH
dbopMamu 1 3aralIbHUM KOHTEKCTOM.

Hacammepen, 3ynmuauMOCs Ha Mepekiaji iMeHi TOJIOBHOTO mepcoHaxa «J[ke00epBoKKi». 3a
nosicueHHsaM JI. Keppomna, Jabberwocky po3kinagaeTbest Ha aHTTIOCAKCOHCBbKE wocer abo wocor, o
nmo3Hauae «mna abo Gpykr» («offspring» or «fruit») 1 aHrIilickke jabber — «CXBUILOBaHA, TOJOCHA
muckycisi» («excited and voluble discussion»), MO B KIHIIEBOMY MiACYMKY Ja€ 3HAYCHHS
«pe3yabTaT Iy)Xe CXBHUJIBLOBAHOI Ta royIocHOI auckycii» («the result of much excited and voluble
discussion») (uuT. 3a [Haughton 2003, c. 328-331]). Okpim Toro, BnacHa Ha3Ba Jabberwocky mae
3MEHIIYBAJIbHUM Cy(QIKC -y, SKUWA BUpaka€ CTaBJIEHHS aBTOpa A0 cBoro repos. Ha aymky
LJI. Tanincokoi, 1i ciig Oyno 6 mepenaTu pociiicbkoio MOBOIO SIK «/[xe00epBokKymIKa» [["anuHckas
1995].

VY Bcix 0e3 BHHATKY YKpaiHCBKHX MEpeKIajax oOpaHi BIacHI Ha3BU MalOTh HETaTUBHHM
BIATIHOK 3Ha4YeHHs. Kyp3y-Bepsy (Bill 6ep3mu — TOBOPUTH HICEHITHHUIIIO, TYyPHUIIO; BECTH MYCTI
0anauky) akUEHTye HOHCEHCHUHM XapakTep Bipma 1 Horo repos. BmacHi Ha3BH 3 OCHOBOIO
oypmomimu (TOBOPUTH HEBUPA3HO, HESACHO) — bypmoenyn, bypmo3ssiu, bypmoxoem Tex
BiJIIIITOBXYIOTHCS BiJI CMUCITY «HICEHITHHII» 1 TTOCHIIOIOTh HOTO CMHCIIOM «TIynuii» (Bypmozayn),
a0o 11e ¥ MOEeTHYIOTh 13 CMHUCIIOM «CTPAIIHHUM SIK 3MiMl» (Bypmo3siti: 36iti — 3Mili); «CTpAlIHUMA, 60
MOXK€ TIPOKOBTHYTU» (Bypmokoem). Y TEKCTI Bipmia MiCHO WAEThCS mpo Te, mo JxebOepBoKKi
cma ocrtepiratucs. BimacHa Ha3Ba Ka3zuask aKIEHTYE 3arajgkoBiCTh, HE3PO3yMUIICTh TOJIOBHOTO
reposi. Y, napemti, JKaGoxpsx CTBOPIOE I'yMOPUCTHUHHMI €(DEeKT HEOUiKYBAHHM TIO€AHAHHAM Jicabi
1 xpaxka (B xpskamu / xprokamu), IPOTE, 3HOBY X TaKd, HE Ma€ CTOCYHKY 10 KeppostiBcbkoi
eTuMoJIorii it Mmopdoorii.

MeHTanpHUNM  TPOCTIp TIPAaMAaTHYHOTO  HOHCEHCY, BTIJICHOTO  TMEpIIo  CcTpodoro
«JI>xe60epBokki» JI. Kepposia, MiCTUTh Taki CKIaIHUKH, SIKI MalOTh BiJOOpakaTUCs B YKPaTHCHKHX
nepekiagax: yacosi koopauHatH (brillig); mpocTopoBi KoopauHatu (in the wabe); Tpu eneMeHTH
toves, borogoves 1 raths; ixui cratuuHi (toves — slythy, borogoves — mimsy;, raths — mome) ta
nuHaMiuHi aTtpuOyTH (foves — did gyre and gimble; raths — outgrabe). Y nepexmani M. Jlykama
nepuia crpoda «Kyp3y-Bep3y» HaOyBae takoro Burnsny: bye cmdowcens, i weumki sacku Ceepau-
cnipdnunu 6 kpyacsi, ITuuxdnu nipwasi nedwru I mpyni 00106i.

[llomo rpamaTu4HOi CTpyKTypu, mnepma cTpoda «Kyp3y-Bepsy ckimamaerbes 13
CKJIATHOCYPSITHOTO PEYEHHS, IO MICTUTh TPU TpeauKallii: omHockinanHy (bye cmaogicensv) 1 1Bi
IBOCKIAnHI (welimKi Acki ceepmi-cnipdnunu 6 Kpyxcsl) 1 (nuuxdau nipwiagi ncdwiku i mpyni
001061).Y TiACYMKY, MaeMO Taki CKIaZOBi MEHTAIBHOTO IIPOCTOPY TPAMATHYHOTO HOHCEHCY:
gacoBi koopmuHaTH (By8 cMdoicenb), TPOCTOPOBI KOOPIMHATH (68 Kpydwei), TPH CIEMEHTH,
MO3HAYCHI HOMIHAIISIMH SCKU, NCAWKU, MPYi, @ TAKOXK MPUITKCYBaHI X CTaTUYHI (ICKU — WBUMKI;,
ncawiku — nipwagi; mpyii — 0on06i) it IMHAMIYHI aTpUOYTH (SCKU — céepi-cnipdiuni, ncawku |/
mpyxiai — nuuxdau). Biarak nepexianad Npuniucye ncawikam TAHAMIYHANA aTprOyT, SKOTO HEMae B
opurinam. OCKUIBKM BiH 00 €IHYE ncawiok i mpynieé OIHIEI0 W TIEI CaMOIO MAi€l0, BUPAKEHOIO
CHUTBHUM MPHUCYIKOM, BTpadaeThbes 1 3aaana JI. KeppoiioM iMrmtikaris, mo ncdawku («borogoves»)
Oosutncs, 10 TXHIM THI3AaM IIOCh 3arpoxye, a mpyui («raths») MOBUOIranu i 3anMILaNg Bif CTpaxy,
KOJIM TIOYYJIH, SIK 30BHI IIKPEOYTHCS sACKU («tOVES»).

Pazom 3 THM, He MOXHa HE 3BEpHYTH YBary Ha Te, W0 IMEpeKiaiad HamaraeThCs
notpuMyBatucsi KeppoyUTiBCBKMX MPHHIUIIB YTBOPEHHS CIIiB-TIOPTMOHE: SCKU YTBOPIOETHCS
MOEHAHHAM TIepIIoi JiTepu/(HoHEeMHU CIIOBa AwipKu Ta €IEMEHTIB OCHOBH (-c- -K-) CIOBA OOPCYK;
rpaMaTUYHI 3aKIHYCHHS TYT CIIBMANAOTh (-u) (Awipku + 6opcyku) — 3ayBaKUMO OJHAYE, IO CJIOBO
ACKU HE HACTUIBKH «IIpo30pe», M0 Oe33amepevHo MOpoaKyBaTH MOTPiOHI acowmiawii; nuuxamu
YTBOPIOETHCS TIOETHAHHAM nypxamu (aCOIIIOEThCA TAKOXK 13 nupxamu) 1 uxamuy: BiA TEPIIAX
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Oeperbesi mepuia Jitepa/oHeMa, a apyre BUKOPUCTOBYETHCS MOBHICTIO, MPU I[bOMY JIEKCHKO-
rpaMaTth4Hi cy(ikcu B 000X BUIIAKaxX 301ratloThCs (nupxamu + umaxu).

CrnoBa-HOHCEHC wUMKI, 00108I, NUPWIAG] € MaJampOMi3MaMHt, OCKUIBKH AacOIUIOITHCS 13
weuoki, oomosi, mupwasi. Mananponizmu (bp. mal 4 propos — HeTOpEeYHO) € 3aMiHAMH CIIiB
IHIIMME OTM3BKUMH 32 3ByYaHHSIM CIIOBaMU, IPOTE BIAMIHHUMH 32 3MICTOM U BiJITaK HEJJOPECUHUMU
y BignoBigHOMY KOHTEKCTI [Pomanosa 2006, c. 282]; 11e 1HTEHITIOHAIBHI «TTOMHJIKHA» 3 TOYKH 30pYy
MOBJICHHEBUX HOPM. Taki IHTEHI[IOHANbHI <«IIOMHJKH» € XapaKTepHUMH Ui  1JIOCTHIIIO
JI. Keppomna. I3 mboro psimy BHOMBAETHCS JIUIIE OKAa310HATI3M CMAdCeHb, SKUW YTBOPIOETHCS B
pe3ynbrati MeToHiMiuHOT cemanTruHO1 AepuBaiii: HASBA TPAIIE3U — YAC TPAIIE3MU i Binrak
He Mae (OpMaIbHUX MapKepiB, sIKi O IMILTIKYBaJid 4ac 100M.

VY mepexnani B. Ilandyenka mepma crpoda «Kasnask» 3ByunTh Tak: Baprano. bopwyxu
npy3svki Ceepoinuca 6 caosi. Xpykminu ocabanu mizoxi, Moe ncuyi danvogi. Ctpoda MICTHTH
OJTHOCKJIaJIHE PEUYCHHs, M0 TOo3Ha4yae yac Aii (Bapkano); 1 I1Ba MPOCTHX PEUEHHs, TpaMaTH4HA
paMKa SIKUX J03BOJISIE JIETKO BUIIIUTH TPaMaTUYHO Y3TOPKEHI IMIIMETH, SIKI PENpe3eHTYIOTh TPU
€JIEMEHTH MEHTAJIbHOTO IMPOCTOPY TIPaMaTHUYHOTO HOHCEHCY (Oopwyyku, owcabanu 1 ncuyi),
O3Ha4YeHHs (CTAaTUYHI aTPUOYTHU: ObOpuyyKU — NPY36Ki, Hcabaunu — MicbKi;, ncuyi — 0a1b06i); Ni€CTiBHI
NPUCYIKU (JUHAMIYHI aTpUOYTH: OOpuyKU — c8epoinucs; dHeabanu — Xpykminu) i 00CTaBUHY MicCLs
(6 caosi).

[IpoTe, OCKIIBKM B paMKaX OCTaHHbBOI MpeauKallii rmepekyiagay MmpocTo MOPIBHIOE Hcabauis
(«borogoves») 13 ncuysamu («raths»), He MPUTTUCYIOYN OCTAaHHIM BJIACHUX JIWHAMIYHHUX aTPUOYTIB,
BTpPAyYalOThCs BIAMOBIMHI EKCIUINUTHI W iMmminuTHi cmucnw, 3amani JI. Keppommom: Taka
CTPYKTypa IMIUTIKYE, IO <«IICHIl» B3araji He mepeOyBali «B CaaBi» W HE Opasin ydacTh B
OIMCYBAHUX MOJISAX PA30M 3 IHIIUMH i1CTOTaMHU.

Pazom 3 TuM, mepekaaad NiIKoM TOTPUMYETHCS KEPPOJUTIBCHKUX MTPUHITUIIIB MTOOYI0BH CITiB-
MOPTMOHE. BiNbIIICTh TaKKX CIIiB YTBOPEHO OCHOBOCKJIAJAHHIM B HOTO Pi3HUX BapiaHTax: 8apKaio
(6apumu + cmepkano); npysvki (npyoki + cauzvki), 6opwyku (bopcyku + awipku), c6epoimucs
(céepono + eepmimucs); cadsa (cadumu + mpasa), xpykminu (xpymmimu + Gpykmu), Mi3vKi
(mizepni + Hu3bKi), ocabanu (acabu + xadanu). CIOBO-HOHCEHC ncuyi € MaJanpoIri3MOM, SKOMY
HA/Ia€ThCS MOTPIOHE TIIyMAaUYeHHS, a 0a/1b068i YTBOPIOETHCA BiJl IMEHHUKA Oab CIIOCOOOM cyikcartii
(0anwb + cydhiKc TPUKMETHHUKIB -06- + 3aKIHUCHHS IPUKMETHUKIB MHOXHHH -i).

T. TapaOykiHa TpONOHYe TaKWil BapiaHT mepekyiany mnepmoi cTpopu «BypMOKOBT»:
Bapuiinoce... Xmig'sski mxypki Bukpynu, ceépbuuce naskpysi, JKacymnosini xyooxi Ipusinu
sexpsikii 6 uysi. ['pamatiuHo mepmia crpoda «bypMOKOBTa» MICTHTB [Ba PEUYCHHS: OJHOCKIAIHE
0e30co00Be peucHHS (Bapuunocv) Ta CKIATHOCYPSIHE PEUYCHHS, CTPYKTypa SKOTO HE 30BCIM
nposoBa. Ilepira npenukanis (Xuie'sski mxypki Bukpynu, ceépbuuce naekpysi), Sk BHILIABAE i3
rpaMaTHYHUX 1 JIEKCUKO-TPAaMAaTHYHHUX MapKepiB OKa310HaTI3MIB-HOHCEHCIB, MICTHUTh TIiJMeET-
IMEHHUK, O3HAYCHHS-IPUKMETHUK, MIECTIBHUN TPHUCYIOK, 0OCTaBUHY CmoOcoOy Jii, BHpaxeHy
JTIEMPUCTIBHUKOM, 1 00CTaBHHY MicCIls, BUpakeHy mnpuciaiBHukoM. [llomo apyroi npemukariii,
iIeHTH}IKyeThCS THIE MiAMET-IMEHHUK XyOOKl, 1 O3HAYCHHS-IIPUKMETHUK XCACYMHOGINI; naii
JTyMKa OOpPHUBAETHCS;, BXKUTI PO3AUIOBI 3HAKKW HE JO3BOJSIOTH 3PO3YMITH, IO MA€EThCS Ha yBasi
(IPABOIUC  JcacyMHOGIIU NO3BOIMB O  iIeHTH(IKYBATH NPUCYIOK 1 pedeHHs Habymo 6
JOBepIIeHOCTI). Jlpyra mpeaukaiisi CKJIaaHOCYPSTHOTO PEYCHHST Ma€ JTIECIOBO-TIPUCYIOK, TTiIMET-
IMEHHUK 1 00CTaBUHY MICIIS.

VY miacymMKy, TpaMaTHYHHN MEHTaJIbHUN TPOCTIp, aKTUBOBAHUU €0 CTPO(]OI, MICTUTH
qacoBi (Bapkanocs) 1 TMPOCTOPOBI KOOPAWHATU (HABKpY3i), TPU EINEMEHTH (mXxypku, Xyooxku Wu
sexpsii), IX CTaTHUHI aTpuOYTH (MXVPKU — X6 A3Ki; XYOOKl — JHCACYMHOBINT; SIEMEHTY 3eXpAKii
3aMiCTh CTATUYHOTO aTpUOYTy MPHUIIMCYETHCS MICIe MepeOyBaHHS — 6 yy3i), a TAKOXK AMHAMIUHI
aTpHOYTH (MXYPKI — BUKPYIU, C8EPOUUC; 3eXPAKL — SPUBLILL).

Sk 1 1i momepenHUKH, MepeKiIafauka HaMaraeThecsl HaciiayBatu KepposumiBChki NPUHLIKIHN
YTBOPEHHS OKa310HAJII3MiB-HOHCEHCIB: 8apyuiocy (sapumu + 6e4opino / cMepKanocy); Xaue a3Ki
(xzunxi + 8’43Ki); CIIOBO MXYpKuU BUKIHKAE aCOIAIIIO 13 mxopamu, ajne X HisK He 3 Awipkamu i TAM
Ounbiie wmonopamu; eukpyau (guxpumu + euxkpymu (IMEHHHK)) HE aKTHUBYE YSBJICHHS PO

207




immutikoBany JI. Kepposutom nito; moaiOHUM YHHOM cKepOuUch HE aKTHUBYE 3MICTY «CBEPUIUTH» 1
«OypaBUTU»; HABKPY2a B HABKPY2u TEX HE BUIAETHCA BJAIUM BUOOPOM, OCKUIBKH 1I€ CIOBO Mae
acoIliIOBAaTHCS caMe 13 MiCLeM a He IPOCTOPOBUMHU OPIEHTUPAMU CTOCOBHO LHOTO MICIIS;
JHCACYMHOBINI ACOLIIOETRCS 13 cyMHi, alle He 31 ocantoeioni (omHiel Mopdemu dsca-, BigipBaHOi Bijl
OCHOBH, JUISI IIbOT'O HE TOCTAaTHBO; XYOOKU ACOLIIOETHCA 13 XYOsAKuU, alle HIYOTO HE BKa3ye Ha Te, LI0
Il XyJIi CTBOPIHHS € nmaxamu, a He CKaXiMO xooakamu. 3expsku YTBOPIOEThCS OCHOBOCKIIAaHHIM
(3eneni + xpsku); TIECTOBO 2puUBLU ACOIUIOETHCS 3 Pesiil, 8 Uy3l MA€ O3HAYATH «HA Ty)KHHI».

Hamaemo Tekctm iHmMX nepeknamiB: bauwanocs, causi nabysvku Ha xeudi xpyocanu i
cnipau, Jlpasxcuunxu 6éci Oyau 03y3vku, I mueu 3acmpinu (M. Konusaii, «bopmornyn»); Illos neyip.
Awmnopku cauodxi B mpamuuyi osueanu sikpas Ceucmanu ceponos'i 6ioki I 36unku Mproxaiu eecw
yac (1. KoBanb, «bypMo3Biii»); B sacheuip cauzinu wmanku, Kpyaciu 6 oeneniil 3enesi, I opycsnu na
eci ooxu, I wypumu xei-xei (I'. Bucompka, «Kaboxpsk»); CmadgicHinoco, i MAACKI X8ipKu
Buxpocsepoenunu 6 uacsi. Mispewno ncynucy xabproxu, Iluxparouu 6 uyxcsi (C. Kopambuyk,
«KepOenbKoBT»).

VYci nepexiagayi HaMararoTbCs CTBOPUTH TEKCTH, SIKI O aKTUBYBAJIM y CBITOMOCTI YMTa4a Ti XK
caMi MEHTaJIbHI MPOCTOPH, IO W OPUTIHAT: MPOCTOPU IPAMATUIHOTO 1 JISKCHIHOTO HOHCEHCY. J1Jis
JOCSTHEHHS i€l MEeTH yCi BOHM HaMmaraloThCsi NOOYIyBaTH KOHBEHLIOHAJIBHY CTPYKTYpPHY
CUHTaKCHUYHY paMKy pe4eHb CTpO(dH, a TAKOXK OKa310HAII3MH, SKi MICTATh IPOYKTHUBHI YKPATHCHKI
JIEKCUKO-TpaMaTu4Hi aikcu i rpaMaTHdHi MOppeMH i yIi3HAIOTHCS SIK GOPMH, HAJISKHI J0 Ti€l 4u
1HIII0T YaCTUHU MOBH Y (PYHKIII{ TOTO UM 1HIIIOTO Y€HA PEUCHHS.

Ile iM Brmaerbcs pi3HOIO Mipoto. Jljisi CTBOPEHHS TYMOPHUCTHYHOTO €QeKTy HeoOXiIHO
JOCSTHYTH SIK TPAMaTUYHOI, TaK 1 JIEKCHKO-TPAMaTHYHOI «IIPO30POCTi» (OPMATLHOI CTPYKTYPH, SKa
6 3abe3neunia ii 6e33amepeuHy BIi3HABAHICTh i, BOJHOYAC, BUCBITHIIA KOHTPACT 13 HEOUYIKYBaHOIO
«HETIPO30PICTIO» 3MICTY. 3 1HIIOrO OOKY, JUIsl JOCSTHEHHS TYMOPHUCTHYHOTO €(eKTy JIeKCMYHa
OCHOBa OKa310HAJII3MIB-HOHCCHCIB TEXK Ma€ OYTH <«IIPO30POIO» 1 JOCSITHYTH IIE€l «IIPO30POCTi»
MOJKHA JIUIIIE HEOYiKYBaHUM TIO€THYBAHHSM JBOX «IIPO30PUX» OCHOB, OCHOBH 1 a(hikcy abo BIamMm
3aCcTOCYBaHHAM Majanpormni3miB. Came TakuM uuHOM 1itoTh JI. Jlykam i B. Ilanuenxo. IlepeBaskHo
BJIaJI0O 3aCTOCOBYE CJIOBA-TIOPTMOHE (suumnopku (awipku + wmonopu), ceeponog'i (ceepora +
conos’i), neuip (nexkmu + e6euip) cnuOKi (cradki + Xaunki), MaTANpPONI3MH (36UHKU MPIOKAIU —
ceunku xprokanu), cyodikcamiro (dzueamu 6i0 osuea) ¥ 1. KoBamb. MeHII BmaauM BHUIAETHCS
OKa310HATI3M mpamMuyKa BiJl mpasuuxa.

CBoro yacy pociiicekuii jiarsict M. B. IlaHoB, aHami3yroun poCICBKOMOBHI TepeKIIaan
«JI>xe60epBokki» JI. Keppomna, mucaB HacTymHe: «B aHIVIIMCBKOMY TEKCTI CJIOBa JHWBHI,
YyyJlaKyBaTi, MapaJoKcalibHi, MPOTE BOHW BCE TakW SBHO cummnatuyHi» [[lanoB 1975, c. 246].
Oxa3ioHaNi3MU-HOHCEHCH B He JyXXe€ YCHIIIHOMY TNepeKkiajai aBTOp Ha3MBa€ «CIOBAMU-
BOCBMHHOTAMHU», SKI JIIKalOTh 4YHWTada [TaM camo]|, a B YCIIIIHOMY — «CJIOBaMH-pHOaMn»,
CIPUTHUMH, THYYKHMH 1 BecelMMH [Tam camo, c. 247]. Xoua 11i MeTadopu 1 MOPIBHSHHS HE €,
CTPOTO Ka)Ky4d, IHCTPYMEHTaMHU MepeKIafalbKoro aHali3dy, CKOPUCTAEMOCS HUMHU il MOPIBHIEMO
cioBa B mepeknagax M. Jlykama ¥ B. Ilanuenko, a takox I. KoBamp, 3 pubamu, a B iHIINX
nepeknagax — 3 BocbMUHOTaMU. (CJI0Ba-BOCBMHUHOTM BHHHMKAIOTH 4Yepe3 HEMpO30picTh iX
MOpP(OJIOTIYHOT CTPYKTYPH, H, SIK HACIIJOK, HECIPOMOXKHICTh aKTUBYBATH acollialii, MopoaKyBaHi
HEOYIKYBaHUM HEKOHBEHI[IOHAIBHUM IOEIHAHHSIM KOHBEHINIOHATBLHUX (popM. Binrak, JekcuaHMit
Honcenc JI. Keppomna, 3akopiHeHHME Ha BIOXWIEHHI BIJJ MOBHOI HOPMH: HECYMICHOCTI
KOHBEHLIIOHAJIbHOT T'paMaTHU4HOI (OpMH ClIOBa SIK YACTMHM CHUHTAKCHUYHOI CTPYKTYpU PEUEHHS 1
HEKOHBEHLIOHAJIBHOT'O JIEKCHYHOTO 3HAYCHHS CJIOBA, 110 CYNEPEUYUTh TPAMAaTUYHOMY KOHTEKCTY.

[IpoBeneHuit aHami3 103BOIsE 3pOOUTH BUCHOBOK, 110 KOMYHIKATUBHO YCITIIITHUM TEpPEKIIa
JIEKCUYHOTO HOHCEHCY aKTHUBYE Yy CBIZJOMOCTI ajpecara TpaMaTUYHUN 1 JIGKCHYHUHA MEHTaJbHI
npoctopu. EnemMeHTH rpaMaTHYHOrO MEHTAJIBbHOTO MPOCTOPY, AKI aKTUBYIOTHCS IPAMAaTUYHUMH 1
JIEKCUKO-TPAaMaTUYHUMH MapKepaMH YKYIi 31 CHHTaKCHYHOIO CTPYKTYPOIO CTpodH, 3a1ar0Th
KOHBEHLIIOHAJIbHI OYIKYBaHHS LIOJ0 iX JIEKCUYHOTO HAIMOBHEHHS. Y JIEKCUYHOMY MEHTAJIbHOMY
MIPOCTOPI JIEKCMYHI OCHOBH LUX (POPM HE aKTHBYIOTH y CBIZJOMOCTI ajpecara KOHBEHIIOHAILHOTO
3MICTy, OCKIJBKH, BOJICIO aBTOpa 1 Tepekiazava, yci BOHM MalOTh OKa3lOHAJIBHHHA CTaTyc. Y
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IHTEerpalifHOMy MEHTAJILHOMY TMpOCTOpi TpamaTtu4Hi (opMu W IiX JIEKCHYHE HAIOBHEHHS
YCBIIOMIIIOIOTBCSL K HECYMICHI, HEBIANOBIJHI MOBHIA HOpMI, a CYTHOCTi, J10 SIKUX BOHH
BIJICHJIAIOTh, YCBIJIOMIIIOIOTBCSL SIK BIJXMJICHHS BiJl OHTOJIOTIYHUX HOpM. ['ymMopuctuuynmii epext
CIPUYHHSIETHCS YCBIIOMJICHHSIM HEBIIITOBIIHOCTI KOHBEHIIOHAIILHO1L bopmu
HEKOHBEHI[IOHAILHOMY 3HAYeHHIO. Y TMpOIeci 3BOPOTHOTO MPOEKTYBaHHI Yy BUXIJHI MEHTAJbHI
MIPOCTOPH JIEKCUYHE HATIOBHEHHS MIEPEOCMUCITIOETHCS HAa OCHOBI HAOYTOTO JOCBIAY 1 Y3TOIKYETHCS
13 TpaMaTUYHUM KOHTEKCTOM.

CryniHp yCHINIHOCTI TEpeKaay BHU3HAYAETHCH, 3 OIHOTO OOKy, CTyNEHEM IIPO30pPOCTi
rpaMaTUYHOI CTPYKTYPH PEUEHB U JIEKCUKO-TPAMaTUYHOI CTPYKTYPH CIIIB Y KOHTEKCTI ITUX PEUYCHbD,
a 3 1HmOro OOKy, CTYNEHEM KOHTPACTHOCTI CMHCIIB, CTBOPIOBAHOI MOEIHAHHSIM CTPYKTYpPHO-
CEMAHTHYHUX EJIEMEHTIB CIIB (JBOX JIGKCHUYHUX OCHOB, OCHOBHM 1 adikcy) abo BapiroBaHHSIM
rpadigroro/¢poHeTHYHOrO cKi1axy ocHOB. IlepcnekTHBH TOCHIKEHHS TTOB’ I3YEMO 13 TIOJIAIBIIIO0
PO3pOOKOIO 3aMPOMIOHOBAHOI METOJMKHM 1 3aCTOCYBaHHSM ii JJI aHaNi3y PI3HOMAaHITHUX BHSBIB
MOBHOI TPH.
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YK 81.255.4
KYKAPIHA A. /1.
(Kuiscokuil hayionanvHuil 1iHe8iCmMUu4YHULL yHigepcumen)

CIIOCOBU NEPEKJIAJY ABPEBIATYP TABY, EBOEMI3MIB Y MEJUYHOMY
JIUCKYPCI

VY crarTi po3risgaThest crocodu mepeknaay adpesiatyp Taly, eB(eMi3MiB y MEAWYHOMY aHIJIOMOBHOMY Ta YKPaiHOMOBHOMY
JcKypel. BuBdeHHS INTHOMHHOI CTPYKTYypH OJVHHUIG KOHJAEHCANii BUCTyHae KIIOYOBHM Y JOCTIDKEHHI IX TpaHcdopmamii mpu
iHTepmperanii. Posmomin oauHWIE KoMIpecii Ha KOMIIOHGHTH JO3BOJSIE BHBYHTH CIOCOOHM TIepekiany aOpesiaTyp 3a
parMaTHYHUME O3HAKaMH.
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